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Makedonya’da

“Türkçe Eğitim Günü” Kutlandı

Makedonya Türklerinin her yıl kutladıkları “Türkçe Eğitim Günü” 21 Aralık 
2009’da coşkuyla gerçekleştirildi.

Bu yıl üçüncü olarak yapılan kutlamaya; Makedonya Başbakanı Nikola Gruevski 
ve Makedonya Devlet Bakanı Hadi Nezir ile TBMM Dış İlişkiler Komisyonu Başkanı 
Eskişehir Milletvekili Murat Mercan, Üsküp Büyükelçisi Aslan Hakan Okçal, 
Başbakanlık Müşaviri Birol Dok ve TİKA Üsküp Koordinatörü Tuncay Başoğlu 
katıldı.

Makedonya Türk Sivil Toplum Teşkilatları Birliği tarafından, Üsküp Boris 
Traykovski Spor Salonu’ndaki törende Makedonya Başbakanı Nikola Gruevski, 
“Makedonya’da yaşayan Türkler, dost Türkiye Cumhuriyeti ile ilişkilerimizde 
önemli bir köprü vazifesi görmektedir. Türkler, Makedonya Cumhuriyetinin sadık 
vatandaşlarıdır. Makedonya Hükûmeti bu topraklarda yaşayan Türklerin, kültür, dil, 
eğitim ve diğer haklarının muhafaza edilmesi için gerek maddi ve gerekse manevi 
olarak destek vermiştir ve destek vermeye de devam edecektir.” şeklinde konuştu.

Makedonya’da “Türkçe Eğitim Günü” kutlamalarına iştirak eden Makedonya 
Hükûmeti Devlet Bakanı Hadi Nezir Türkçenin önemine temas ettiği konuşmada 
“Dil, kültürün temeli ve taşıyıcısıdır. Dili yok ettiğiniz takdirde millî ruh ve kültür diye 
bir şey kalmaz. Bu sebeple dili korumak, koruyucu tedbirler almak önemlidir.” dedi.

TBMM Dış İlişkiler Komisyonu Başkanı Eskişehir Milletvekili Murat Mercan 
da, bir Balkan ülkesinde İstiklal Marşı dinlemenin kendisi için büyük bir mutluluk 
olduğunu dile getirdi.

Kocaeli’ de 

“1. Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Sempozyumu”

Kocaeli Üniversitesi tarafından hazırlanan “1. Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı 
Sempozyumu” 15-17 Nisan 2009 tarihleri arasında Kocaeli’de gerçekleştirildi.

Açılışı Kocaeli Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Sezer Şener Komsuoğlu, Kocaeli 
Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Yüksel Günay, Boğaziçi 
Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Günay Kut, Kocaeli Üniversitesi 
Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Ayşe Sevim Gökalp, Kocaeli Büyükşehir Belediye 
Başkanı İbrahim Karaosmanoğlu ve Kocaeli Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi 
Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Başkanı (Düzenleme Komitesi Başkanı) Prof. Dr. 
İdris Güven Kaya’nın konuşmalarıyla yapılan sempozyumda yedi başlık altında 
oturumlar gerçekleştirildi.

Kocaeli Üniversitesinin Prof. Dr. Baki Komsuoğlu Kongre Merkezi’nde 
gerçekleşen sempozyumda, önce Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Başkanı Prof. 
Dr. İdris Güven Kaya ile Çukurova Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili 
ve Edebiyatı Bölümü Öğretim Üyesi Prof. Dr. İbrahim Çetin Derdiyok söz aldılar. 
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“Ölümünün 500. Yılında Necati Beğ” anısına düzenlenen sempozyumda; ilk oturumu 
Prof. Dr. İdris Güven Kaya yönetirken, Prof. Dr. Kemal Eraslan, Prof. Dr. Günay Kut 
ve Doç. Dr. Gönül Alpay tebliğlerini sundular. Sempozyumda; Necati ve Türk Şiiri, 
Necati ve Türk Dili, Necati’nin Şiirlerinde Türk Kültürünün İzleri, Necati ve Etkileri, 
Necati’nin Dünya Görüşü ve Şiir Felsefesi, Necati’yle İlgili Yeni Bulgular ile Necati 
ve Türkî’i Basit başlıkları altında, bilim adamları tarafından toplam 45 tebliğ sunuldu.

Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde 

“II. Uluslararası Dünya Dili Türkçe Sempozyumu” Yapıldı

Uluslararası Kıbrıs Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe Eğitimi Bölümü 
tarafından düzenlenen “II. Uluslararası Dünya Dili Türkçe Sempozyumu” Kuzey 
Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde yapıldı.

Başkent Lefkoşa’da 9-11 Aralık 2009 tarihleri arasında gerçekleşen sempozyumun 
açılışında; Uluslararası Kıbrıs Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Mehmet Ali Yükselen, 
Eğitim Fakültesi Dekanı Prof. Dr. Ahmet Pehlivan ve Danışma Kurulu adına da Prof. 
Dr. Abdurrahman Güzel ile Prof. Dr. Cahit Kavcar söz aldı.

Üniversitenin Çevik Uraz Salonu’ndaki “II. Uluslararası Dünya Dili Türkçe 
Sempozyumu”nda ilk olarak Prof. Dr. Sedat Sever “Dil ve Edebiyat Öğretiminde 
Çağdaş Yaklaşımlar” konulu bir konferans verdi. Daha sonra yapılan oturumların 
başkanları ile tebliğ sahipleri ve konu başlıkları şöyle: Prof. Dr. Umay Günay (Oturum 
Başkanı), Salih Mehmet Arçın “Tuva Türklerinin Atasözleri”, Kenan Koç “Türk 
Dilinin Lehçeleri Arasında Hazırlanan Sözcükler Üzerinde Bir Değerlendirme”, Zeki 
Kaymaz “Türkçenin Arapçaya Etkileri Üzerine Bazı Tespitler”, Mustafa Gökçeoğlu 
“Kıbrıs ve Kazak Yalanlamalarından Örnekler”. 

Doç. Dr. Engin Yılmaz (Oturum Başkanı), İ. Seçkin Aydın “(Türkçe) Kavramının 
Metaforik Algılama Biçimleri”, Nihat Bayat “Türkçe ve İngilizce Öğretmen 
Adaylarının Akademik Yazılarında Yapısal Özellikler”, Derya Yaylı-Cahit Ökmen 
“Bir Farkındalık ve Değerlendirme Aracı Olarak Öğretmen Gelişim Dosyaları”, 
Eyüp Coşkun-Bayram Özer-Esra Nur Tiryaki “Türkçe Öğretmeni Adaylarının Özel 
Alan Yeterlik Algılarının Değerlendirilmesi”. 

Prof. Dr. M. Volkan Coşkun (Oturum Başkanı), Songül Rolffs “Türkiyeli 
Göçmen Kökenli Çocukların Alman Okullarındaki Eğitim Durumları ve Ana Dili 
Edinimleri”,  Spartak Kadiu “Türkçenin Dış Çekimli Yabancı Dil Öğretiminde 
Karşılaşılan Sorunlar”, Sibel Üst “Türk Dünyasının Ortak Bilim Dili Bağlamında 
Dergicilik”, Zubaida Shadkam “Kazakistan’da Türkçenin Öğretimi ve Sorunları”, 
Mehmet Demirezen-Arif Sarıçoban-Sibel Arıoğul “Türkçeyi Yabancı Dil Olarak 
Öğrenenlerin Çağdaş Türkçedeki İnceltme İşareti Taşıyan Sözcükleri Algılamaları ve 
Sesle İletimdeki Sorunlar ile Çözüm Önerileri”. 

Prof. Dr. İbrahim Dönmezer (Oturum Başkanı), Murat Özbay “Kuzey Kıbrıs 
Türk Cumhuriyeti’ndeki Üniversitelerdeki Türkçe Eğitimi Bölümü Öğrencilerinin 
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Okuma Alışkanlıklarına Yönelik Tutumları”, Yrd. Doç. Dr. Hülya Yeşil “Türkçe 
Öğretmen Adaylarının Kıbrıs Ağzı ve Konuşucularına Yönelik Algıları (Uluslararası 
Kıbrıs Üniversitesi Örneği)”, Mehmet Yıldızlar “Farklı Kültürlerden Gelen 
Öğretmen Adaylarının Düşünme Stilleri”, İ. Seçkin Aydın “Yazılı İronik Metinlerin 
Anlamlandırılması Üzerine Bir Durum Saptaması (Köşe Yazısı Örneği)”. 

Prof. Dr. Buket Akkoyunlu (Oturum Başkanı), Bayram Peköz “İletişimsel Dil 
Öğretimi Bağlamında İlköğretim (1–5) Türkçe Kitaplarında Eleştirel Bir Yaklaşım”, 
Hasan Bağcı “İlköğretim II. Kademe Öğrencilerinin Okuma Alışkanlıklarına Yönelik 
Tutumlarının Değerlendirilmesi”, Mehmet Turan “Sınıf Öğretmenlerinin Dik ve 
Bitişik-Eğik Yazı Türlerinin Büyük ve Küçük Harflerini Benzetişim Yapmalarına 
Yönelik Bir Çalışma”, Mehmet Turan-Nevin Ay “Birleştirilmiş Sınıflı Okullarda 
Türkçe Öğretiminde Yaşanan Sorunlar”. 

Prof. Dr. A. Seda Saracaoğlu (Oturum Başkanı),  Kadir Yalınkılıç “Okuma 
Kültürünün Gelişimi Bağlamında İlköğretim 7. Sınıf Öğrencilerinin Kullandıkları 
Okuma Stratejileri Üzerine Bir İnceleme”, Murat Ateş “İlköğretim İkinci Kademe 
Öğrencilerinin Okuduğunu Anlama Düzeyleri ile Akademik Başarıları Arasındaki 
İlişki”, Selay Özcan “Ortaöğretim Dil ve Anlatım Ders Kitaplarında Lehçe-Şive-
Ağız Sorunu”, Nevin Akaya “İlköğretim 8. Sınıf Türkçe Dersinde Okuduğunu Anlama 
Stratejilerini Kullanmanın Okuduğunu Anlama, Tutum ve Başarıya Etkileri”. 

Prof. Dr. Mustafa Argunşah (Oturum Başkanı), Tülay Sarar Kuzu “Düz Anlatım 
Yönteminin Etkinleştirilmesinde Bağlaçlar ve Üst Söylem Belirleyicilerinin Rolü”, 
Akif Aslan-Ahmet Akçay “Probleme Dayalı Öğrenme ve Türkçe Eğitimi”, Prof. 
Dr. Abdurrahman Güzel “İlköğretim 1. Kademesinde Temel Türkçe Öğretmenliği 
Ana Bilim Dalının Kurulması Hakkında”, Saadettin Keklik-Cemal Saraç “Türkçede 
Öncelikli Olarak Öğretilecek, Birleşim Gücü Yüksek İlk 1.000 Kelime”. 

Prof. Dr. Sedat Sever (Oturum Başkanı), Nazife Aydınoğlu-Mehmet Ali Yavuz 
“Türkçe Öğretiminde Sözcüksel Yaklaşım”, Ömer Yaraşır “Türkçe Öğretiminde 
Mecaz ve Benzetmeli İfadelerden Yararlanmanın Önemi”, Ali Fuat Arıcı “Öykülerin 
Kavranmasında İnceleme Yönteminin Etkisi”, Serdar Derman “Türkçe Öğretmeni 
Yetiştirmede Mikro-Öğretim Tekniğinin Kullanılması”. 

Prof. Dr. Cahit Kavcar (Oturum Başkanı), Güner Konedralı-Hasan Özder-
Pembe Sabancıgil “Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti’nde Geliştirilen Birinci Sınıf 
İlk Okuma Yazma Ders Kitaplarına İlişkin Öğretmenlerin Görüşleri”, Ebru Oğuz-
Kadir Yalınkılıç-Hakan Ülper “İlköğretim Okulu Öğretmenlerinin Okuma Alışkanlık 
Düzeyleri”, Asuman Seda Saracaoğlu-Nuri Karasakalıoğlu “Türkçe Öğretmenlerinin 
Özyeterlilik Düzeylerinin Çeşitli Değişkenlere Göre İncelenmesi”, Asuman Seda 
Saracaoğlu-Nuri Karasalakoğlu “Türkçe Öğretmenlerinin Öğretimde Kullandıkları 
Yöntem ve Tekniklere İlişkin Görüşleri”. 

Prof. Dr. Ömer Demircan (Oturum Başkanı), Bülent Özkan “Yöntem ve Uygulama 
Açısından (Türkiye Türkçesi Söz Varlığının) Derlem Tabanlı Sözlüğü”, Fatoş Dibra 
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“Türkçenin Latin Harfleriyle Yazımına Dair Bir Kaynak: Dictionarium Latino-
Epiroticum”, Recai Ünal “Dizinsel Anlamdaşlık ve Türkiye Türkçesindeki Örnekleri”, 
Yusuf Sülükçü “Modern Eğitim Teknolojileri ve Bu Teknolojilerin Yabancılara Türkçe 
Öğretiminde Kullanımı”. 

Prof. Dr. Abdurrahman Güzel (Oturum Başkanı), Maria Ivanics “Türk 
Kaynaklarında Eşekten Kız Türetme Motifi”, Prof. Dr. Mustafa Nejat Sefercioğlu 
“Helakî Divanı’nda Türkçe Deyimler”, Adnan İnce “Nimetullah Lügati’nin Söz 
Varlığı”, Fundagül Apak “Çekirdek Şiir’in Türkçe Gücü”. 

Prof. Dr. Oğuz Karakartal (Oturum Başkanı), Roida Rzayeva “Çağdaş Kültürel 
Eğilimler ve Türkçe”, Salim Küçük “Kültürler Arası Öğrenme Üzerine Bir Kavram-
Model Denemesi ve Türkçe Ders Kitapları”, Osman Sönmez “Cumhuriyet’in Kültürel 
ve İktisadi Emperyalizme Tepkisi: İktisadi Müesseselerde Türkçe Konuşulmasına 
Dair Kanun”, Aynura Mahmudova “Türkçenin Şiir Dili Gibi Gelişiminde Fuzuli’nin 
Rolü ve Fuzuli’nin Türkçeciliği”. 

Doç. Dr. Nazife Aydınoğlu (Oturum Başkanı), Şentaç Arı “Yabancılara 
Türkçe Öğretiminde Program Geliştirme Amaçlı İhtiyaç Analizi”, Derya Adalar 
Subaşı “TÖMER’de Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğrenen Arap Öğrencilerin 
Kompozisyonlarında Hata Analizi”, Funda Toprak “Yabancılara Türkçe Öğretimi 
Setlerindeki Okuma Parçaları ve Diyaloglar Üzerine Değerlendirmeler”, Kadir 
Yoğurtçu “Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretiminde (Mikro Öğretim Tekniği) 
Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Hazırlık Sınıflarında Karşılaştırmalı Bir 
Çalışma”. 

Doç Dr. M. Ali Yavuz (Oturum Başkanı), Ömer Kutlu-Özen Yıldırım-Safiye 
Bilican “İlköğretim Beşinci Sınıf Öğrencilerinin Okuduğunu Anlama Puanlarının 
Farklı Değişkenlikler Açısından İncelenmesi”, Ahmet Balcı “İlköğretim II. Kademede 
Okuma Alışkanlığının Geliştirilmesi ve Türkçe Öğretim Programı”, Deniz Melanlıoğlu 
“İlköğretim İkinci Kademe Türkçe Öğretiminde Görsel Okumanın Yeri”, Hakan Ülper 
“Öğrenci Metinlerinin Tutarlılık Ölçütleri Bağlamında Değerlendirilmesi”. 

Prof. Dr. Nurettin Demir (Oturum Başkanı), Prof. Dr. Eva Csato Johanson-Prof. 
Dr. Lars Johanson “Türkçe Konuşan Dünya”, Kutlay Yağmur “Batı Avrupa’da Türkçe 
Öğretiminin Durumu: Eğitimbilimsel ve Toplum Dilbilimsel Tespitler”. 

Prof. Dr. Lars  Johanson (Oturum Başkanı), Jaklin Kornfilt “Türkçedeki Sıfat 
İşlevi Yan Tümceleri Ana Dili Edinimindeki Önemi ve Dünya Dillerindeki Yeri”, Ömer 
Demircan “Devrik Tümcenin Öğretimi”, Prof. Dr. Mustafa Argunşah “Türkçede Zarf-
Fiil Eklerinin Durum Ekleriyle Kalıplaşması”. 

Prof. Dr. Eva Csato Johanson (Oturum Başkanı), Mustafa Volkan Coşkun- Erkan 
Çer “Türk Şiirinde Fonetik; Semantik İlişkisi”, Sema Aslan Demir “Türkçede ol-
Yardımcı Fiili Yapıların Görünüş-Zaman Bildirimindeki İşlevleri”, Engin Yılmaz-
Yonca Koçmar “Hangi Belirtilik, Hangi Belirsizlik?”, Xhemile Abdiu “Türkçede Sıfat 
ve Zarfın Esnekliğini Açıklarken Karşılaşılan Sorunlar”. 

Prof. Dr. Metin Karadağ (Oturum Başkanı), Emel Aklın- Özlem Aktaş- Yalçın 
Çebi “Türk Lehçeleri Arası Çeviri Altyapısı”, Ahmet Adalıer “Türkçe ve İngilizce 
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Öğretmen Adaylarının Sosyo-Demografik Yapıları Açısından Bilgisayara Yönelik 
Tutum ve Öz-Yeterlilik Algıları”, Ömer Eşit “Bilgisayara Türkçe Sesli Okumayı 
Öğretme: Bir Konuşma Sentezleme Çalışmasından Türkçenin Ses Bilgisel Özelliklerine 
İlişkin Ortaya Çıkan Bulgular”, Prof. Dr. Ceval Kaya “Bilgisayarla Kelime Yapımı”. 

Prof. Dr. Hikmet Seçim (Oturum Başkanı), Ertan Akbaş “Kitle İletişim Araçlarında 
Yabancı Bir Dil: Türkçe”, Şener Mete “Medya Dilimizin Seslerini Doğru Kullanıyor 
mu?”, Ferhat Bulgu “Reklam Dili”, Erol Sakallı “Türkçe Popüler Kültür”. 

Prof. Dr. Ceval Kaya (Oturum Başkanı), Gülden Tüm “Öğretmen Adaylarının 
Kitle İletişim Araçlarında Kullanılan Türkçe ile İlgili Farkındalık ve Görüşleri”, 
Özlem Aktaş-Emel Alkım-Yalçın Çebi “Türkçe İçin Kural Tabanlı Otomatik Derlem 
Oluşturma Altyapısı”,  Macide Başlamışlı-Nabi Kobotarian “Kitle İletişim Araçları 
ve Türkçe”, Buket Akkoyunlu-İsmail İsmailov “Sosyal Ağ (Blogs, Facebook, My 
Space) Araçlarındaki Yapılan Dil Yanlışları”. 

Prof. Dr. Zeki Kaymaz (Oturum Başkanı), Mehmet Yastı-Bekir Direkçi “Türkçenin 
Çözülemeyen Meselesi: İmla”, Emel Kaya Gözlü “Tarihi Boyunca Türkçenin Tıp 
Dili Olarak Kullanımı”, Hasan Güleryüz “Türkiye’deki İletişim Dili Türkçe ve İş 
Yeri Adları”, Prof. Dr. Erdoğan Boz “Çağdaş Türkçe Sözlüklerde Madde Başlarının 
Anlamlandırılması Sorunu: (Klasik) Örneği”. 

Prof. Dr. Bernt Brendemoen (Oturum Başkanı), Prof. Dr. Nadejda Chirli “Gagavuz 
Türkçesinin Söz Diziminde Devriklik”, Prof: Dr. Ali Kafkasyalı “İran Türkçesinin 
Tarihî Arka Planı ve Bugünkü Durumu”, Osman Uyanık “Urum Türkçesinin Türk Dili 
Sınıflandırmasındaki Yeri”, Eva Kincses Nagy “Moğolcanın, Orta Türkçeye Yaptığı 
Etkinin Birkaç Özelliği Üzerine”. 

Prof. Dr. Gürer Gülsevin (Oturum Başkanı), Prof. Dr. Bernt Brendemoen 
“Kuzeybatı Bulgaristan Türk Ağızları ile Doğu Karadeniz Ağızları Arasındaki 
Benzerlikler Nereden Kaynaklanıyor”, Yrd. Doç. Dr. Canan İleri “Türkiye Türkçesi 
Ağızları İçin Bir Yöntem Denemesi”, Prof. Dr. Şerif Ali Bozkaplan “Türkiye Türkçesi 
Ağızlarında İnsan Adı ve Cinsleri ile İlgili Yapılar”, Doç. Dr. Mehmet Dursun Erdem-
Filiz Güner “Sinop Merkez Ağzı”. 

Prof. Dr. Hülya Argunşah (Oturum Başkanı), Nazmiye Çelebi “Var-Yok Kıbrıs 
Türk Ağızlarından Seçilmiş Kopyalar”, Tayyibe Uç “Kıbrıs Ağzında Adlandırılma 
ve Kavramlaştırma Örnekleri”, Gülseren Tok “Kıbrıs ve Mersin Ağızlarında Geniş 
Zaman Çekimi”, Mustafa Gökçeoğlu “Kıbrıs Türk Şifreli Sokak Dili”. 

Doç. Dr. Mehmet Dursun Erdem (Oturum Başkanı), Nazife Aydınıoğlu “Özden 
Selenge’nin Öykülerinin Feminist Söylem Açısından İncelenmesi”, Prof. Dr. Hülya 
Argunşah “Kadın Yazarların Dili”, Atıf Akgün “Bulgaristan Türkleri Çocuk 
Edebiyatının, Türkçenin Yaşatılmasındaki Yeri ve Önemi”, Hatice Direk-Behbood 
Mohammadzadeh “Özker Yaşın’ın Şiirlerinde Sözbilimsel Ögeler ve Yinelemeler”.

Sempozyum çerçevesinde ayrıca “Dünyada Türkçe” adlı panel gerçekleştirildi. 
Prof. Dr. Metin Karadağ’ın yönettiği panele Prof. Dr. Jaklin Kornfilt, Prof. Dr. Gürer 
Gülsevin, Prof. Dr. Nurettin Demir, Doç. Dr. Kutlay Yağmur ve Zekeriya Kaya katıldı. 



Türk Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi 29. Sayı90

Haberler

İstanbul’da 
“Kutadgu Bilig Uluslararası Bilgi Şöleni”
Türk Dil Kurumu ile İstanbul Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsünün 

birlikte düzenledikleri “990. Yılında Yusuf Has Hacib ve Eseri KUTADGU BİLİG 
Uluslararası Bilgi Şöleni” 26-27 Ekim 2009 günlerinde yapıldı.

İstanbul’daki Bilgi Şöleni’nin açılışında; İstanbul Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Müdürü Prof. Dr. Musa Duman, Türk Dil Kurumu Başkanı 
Prof. Dr. Şükrü Halûk Akalın ve İstanbul Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Yunus Söylet 
konuştular. Prof. Dr. Musa Duman,  Kutadgu Bilig’in; Türk dili, tarihi ve folkloru 
açısından önemine temas etti. Türk Dil Kurumu Başkanı Prof. Dr. Şükrü Halûk 
Akalın da “Türkçenin anıtsal eserlerinin basımının gerçekleşmesi için, Atatürk’ün 
öncülüğünde toplanan 26 Eylül 1932 günkü ‘Birinci Türk Dili Kurultayı’nda kararlar 
alındı.” dedi. İstanbul Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Yunus Söylet ise 11. yüzyılın 
Türk tarihi olduğu kadar Türk dili, Türk edebiyatı ve Türk kültür tarihi açısından da 
önemli olduğunu kaydetti.

Türk Dil Kurumu ile İstanbul Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsünün 
ortaklaşa gerçekleştirdiği “990. Yılında Yusuf Has Hacib ve Eseri KUTADGU 
BİLİG Uluslararası Bilgi Şöleni”nin, Prof. Dr. Mustafa Özkan tarafından idare edilen 
ilk oturumunda tebliğ verenler ve konu başlıkları şöyle.  Prof. Dr. Kemal Eraslan 
“Toplum Bilimci Olarak Yusuf Has Hacib”, Prof. Dr. Marcel Erdal “Kutadgu Bilig 
Metni”, Prof. Dr. Semih Tezcan “Kutadgu Bilig’de Yeni Düzeltmeler” ve Prof. Dr. 
Uwe Blaesing “Kutadgu Bilig’in Arapça ve Farsça Söz Varlığı Üzerine”.

Bilgi Şöleni’nin diğer oturumları ve konu başlıkları da şöyle: 
Prof. Dr. Mustafa Özkan (Oturum Başkanı), Prof. Dr. Kemal Eraslan “Toplum 

Bilimci Olarak Yusuf Has Hacib”, Prof. Dr. Marcel Erdal “Kutadgu Bilig Metni”, 
Prof. Dr. Semih Tezcan “Kutadgu Bilig’de Yeni Düzeltmeler”, Prof. Dr. Uwe Blaesing 
“Kutadgu Bilig’in Arapça ve Farsça Metinleri Üzerine”. 

Prof. Dr. Kemal Yavuz-Doç. Dr. Dilaram Hamraeva (Oturum Başkanı), Prof. Dr. 
Mahmut Aslan “Yusuf Has Hacib ve Eseri”, Prof. Dr. Ayhan Bıçak “Kutadgu Bilig’in 
Teorik Yapısı”, Prof. Dr. Hüseyin Sarıoğlu “Kutadgu Bilig’de İnsan ve Ahlak”, Prof. 
Dr. Mustafa S. Kaçalin “Kutadgu Bilig’de Bilge”. 

Prof. Dr. Zühal Ölmez-Prof. Dr. Andreas N. Waibel (Oturum Başkanı), Prof. Dr. 
Leylâ Karahan “Kutadgu Bilig’in Fergana Nüshasındaki Satır Altı Notlara Dair”, 
Prof. Dr. A. Deniz Abik “Kutadgu Bilig’in Mısır Nüshasında İki Yazım Özelliği”, Doç. 
Dr. Mutsimi Sugahara “Kutadgu Bilig’in Herak (Viyana) Nüshası ve XV. Yüzyıl Türk 
Dili”, Emek Üşenmez “Kutadgu Bilig’in Özbekistan (Fergana) Nüshası”. 

Prof. Dr. Fuzuli Bayat-Yrd. Doç. Dr. Özcan Tabaklar (Oturum Başkanı), Doç. 
Dr. Ayşe Gül Sertkaya “Kutadgu Bilig’in İngilizce Çevirileri”, Abdumurad Tilavov 
“Özbekistan’daki Kutadgu Bilig Çalışmaları”, Dr. Tursuncan İmin “Çin’de Kutadgu 
Bilig Çalışmaları”, Yrd. Doç. Dr. Fevzi Ersoy “Kutadgu Bilig’in Çuvaçcaya Aktarılan 
Beyitleri”. 
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Prof. Dr. Deniz Abik-Doç. Dr. Fikret Turan (Oturum Başkanı), Prof. Dr. Mehmet 
Ölmez “Dönemi İçerisinde Kutadgu Bilig’in Söz Varlığı”, Prof. Dr. Hendrik 
Boeschoten “Karahanlı Türkçesinde Harezm Geçiş Sır İçinde Kalacak Mı?”, Dr. 
Andreas N. Waibel “Kutadgu Bilig’in Dili Eski Türkçe Mi? Orta Türkçe Mi? Yeni Bir 
Bakış”, Prof. Dr. Abdurishid Yakup “Kutadgu Bilig’den Satır Arası Kur’an Çevirisine 
Söz Varlığının Art Zamanlı Yansımaları”, Prof. Dr. Aydar Mirkamal “Kutadgu Bilig 
ile Kazak Masallarındaki Düş ve Düş Yorma”. 

Prof. Dr. Mehmet Aydın-Doç. Dr. İsmail Taş (Oturum Başkanı), Prof. Dr. Kemal 
Yavuz “Yusuf Has Hacib ve Kutadgu Bilig Üzerine Bazı Dikkatler”, Dr. Erkin Awgalı 
“Türkler Çinlilere Niçin (Tabgaç) Diyorlar”, Yrd. Doç. Dr. Ömer Suner Hunkan 
“Kutadgu Bilig’in Yazıldığı Ortam; Turan ve İran Rekabeti”, Yrd. Doç. Dr. Hasan 
Hüseyin Adalıoğlu “Bir Siyasetname Olarak Kutadgu Bilig”. 

Prof. Dr.Hendrik Boeschoten-Yrd. Doç. Dr. Yavuz Kartallıoğlu (Oturum Başkanı), 
Prof. Dr. Mustafa Argunşah “Karahanlı Türkçesindeki Emir Ekleri Üzerine”, Prof. 
Dr. Zühal Ölmez “Karahanlı Türkçesinin Dil Bilgisi Üzerine Notlar”, Prof. Dr. 
Nevzat Özkan “Kutadgu Bilig’den Günümüze Türkçe Kelimelerde Anlam Olayları”, 
Yrd. Doç. Dr. Aziz Merhan “Kutadgu Bilig’de Yeterlilik Eylemleri”. 

Prof. Dr. Hüseyin Sarıoğlu-Bakytgul Kulzhanova (Oturum Başkanı), Prof. Dr. 
Fuzuli Bayat “Kutadgu Bilig’de Orta Çağ Dünya Modeli”, Doç. Dr. İsmail Taş 
“Ögdilmiş ve Orgurmış Öngördüğü Dünya Görüşünde İyilik Sorunu”, Yrd. Doç. Dr. 
Özen Yaylagül “Kutadgu Bilig’deki Ögdilmiş ve Orgurmış Söylemlerinin Pragmatik 
Gücü”, Dr. Akartürk Karahan “Kutadgu Bilig ve Divanü Lugati-t Türk’ten Hareketle 
XI. Yüzyıl Türk Siyaset Dili”.  

Prof. Dr. Zafer Önler-Yrd. Doç. Dr. İlknur Karagöz (Oturum Başkanı), Prof. Dr. 
Saadettin Özçelik “Kutadgu Bilig ve Dede Korkut Hikâyelerinde Ortak Bir Kelime 
ve Dizinlerde İşlenişi Üzerine”, Yrd. Doç. Dr. Özcan Tabaklar “Kutadgu Bilig 
İndeksindeki Bazı Düzeltme Önerileri”, Dr. Yong-Song Li “Türk Dillerinde Güneş 
Doğ ve Güneş Bat İfadeleri Üzerine”, Yrd. Doç. Dr. İbrahim Taş “Kutadgu Bilig’de 
İndekste Yer Almayan İki Sözcük Üzerine”. 

Prof. Dr. Mustafa Argunşah-Dr. Aida Kasieva (Oturum Başkanı), Doç. Dr. Fikret 
Turan “Kutadgu Bilig’de Sunulan Dünya Görüşünün Kaynakları”, Doç. Dr. Bakytgul 
Rayhankızı Kulzhanova “Kutadgu Bilig’e Temel Olan Kaynaklar”,  Prof. Dr. Zafer 
Önler “Kutadgu Bilig’de Kur Kavramı”, Yrd. Doç. Dr. Salih Demirbilek “Türklerde 
(Kutadgu Bilig Merkezli) Kut Kavramı.”.  

Prof. Dr. Sadettin Özçelik-Yrd. Doç. Dr. İbrahim Taş (Oturum Başkanı), Prof. Dr. 
Peter Zieme “Kutadgu Bilig’de Yazıl Fiili ile Şekillenmiş Deyimler Hakkında”, Prof. 
Dr. Ceval Kaya “Kutadgu Bilig’den Kaynaklanan 0kan Adı Hakkında”, Yrd. Doç. Dr. 
Münir Erten “Kutadgu Bilig ve Diğer Orta Türkçe Metinlerinde Utru Kelimesinin 
Kullanışları Üzerine”, Yrd. Doç. Dr. Serkan Şen “Kutadgu Bilig’de Geçen Çomak 
(Müslüman) Sözü Üzerine”. 

Prof. Dr. Nevzat Özkan-Dr. Yong Song-Li (Oturum Başkanı), Dr. Aida Kasiyeva 
“Kutadgu Bilig’de İnsan Vücudu Parçaları ile İlgili Metaforların Leksik-Semantik 
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Grupları ve Bunların Türkçe, Rusça ve İngilizce Çevirileri”,   Doç. Dr. Dilaram 
Hamraeva “Kutadgu Bilig’de Uzlet”, Yrd. Doç. Dr. Gülseren Tor “Yusuf Has Hacib’in 
Gözüyle Kızlar ve Kadınlar”, Dr. Kadriye Figen Vardar “Kutadgu Bilig’de Yer Alan 
Renk Kavramları”, Prof. Dr. Aslan Abdula “Kutadgu Bilig’de Benzetme”, 

Prof. Dr. Mustafa S. Kaçalin-Dr. Ergin Awgalı (Oturum Başkanı), Prof. Dr. 
Mehmet Aydın “Kutadgu Bilig’deki Ay, Ayıt, Sözle ve Ti Bağlamında Eş Anlamlılık 
Sorunu”, Yrd. Doç. Dr. İlknur Karagöz “Kutadgu Bilig’in Söz Varlığındaki Bazı 
Hapax Legomenon (Tek Kullanımlık)lar”, Yrd. Doç. Dr. Yavuz Kartallıoğlu “Kutadgu 
Bilig’de Ünlü Uzunlukları Üzerine”, Yrd. Doç. Dr. Abid Nazar Mahdum “Kutadgu 
Bilig’de Vezin ve Kafiye Kullanımı Üzerine”. 

Değerlendirme Oturumu) Prof. Dr. Leylâ Karahan, Prof. Dr. Peter Zieme, Prof. Dr. 
Mehmet Ölmez, Prof. Dr. Ceval Kaya, Prof. Dr. Hayati Develi ve Doç. Dr. Mutsumi 
Sugahara.

İstanbul Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Yunus Söylet, Bilgi Şöleni dolayısıyla 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsünün onurluğunu Türk Dil Kurumu Başkanı Prof. Dr. 
Şükrü Halûk Akalın’a verdi.   

Fethiye’de 

“II. Uluslararası Türk Kültür Kurultayı” 

Fethiye Belediyesi ile Halk Kültürü Araştırmaları Kurumunun düzenledikleri 
“II. Uluslararası Türk Kültür Kurultayı” 15-18 Aralık 2009 tarihlerinde Muğla’nın 
Fethiye ilçesinde yapıldı.

Açılışı Fethiye Belediye Başkanı Bahçet Saatçi ile Halk Kültürü Araştırmaları 
Kurumu Genel Başkanı Dr. İrfan Ünver Nasrattınoğlu tarafından gerçekleştirilen 
kurultayda Azerbaycan-Bakü Asya Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Celil Nagiyev’e 
Türk kültür ve sanatına katkıları dolayısıyla onurluk verildi. 

Üç gün devam eden “II. Uluslararası Türk Kültür Kurultayı”na tebliğ veren bilim 
adamları ile konu başlıkları şöyle:

Sabir Rüstemhanlı (Azerbaycan) “Türk Kültürünün Dünya Kültürlerine Etkileri”, 
Işık Ahmet (Batı Trakya-Yunanistan) “Batı Trakya Türk Toplumunun Sorunları”, 
Prof. Dr. Necati Demir (Türkiye) “Türk Kültürünün Dünya Kültürüne Etkileri”, Prof. 
Dr. Celil Nagiyev (Azerbaycan) “Türk Rönesans Kültürü”, Prof. Dr. İsa Habibbeyli 
(Nahcıvan-Azerbaycan) “Mehmet Ağa Şahtatlı’nın Türkiye’yi Nasıl Kurtarabiliriz 
(Paris, 1901) Eserinin Edebî-Tarihî Önemi Üzerine”, İncinur Rüstem (Romanya) 
“Romen Edebiyatında Türk Kültürünün Etkileri”, Prof. Dr. Sevin Piliçkova 
(Makedonya) “Gün ve Gecenin Oluşması Hikâyesinin Türk, Makedon ve Arnavut 
Varyantları”, Mahmut İslâmoğlu-Şevket Öznur (Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti) 
“Kıbrıs ve Balkanlarda Osmanlı (Türk) Kültür Etkileri”, Prof. Dr. Tuncer Gülensoy 
(Türkiye) “Eski Türk ve Moğol Kültürlerinin Etkileşimi”, Yrd. Doç. Dr. İsmail 
Hacıyev (Nahcıvan-Azerbaycan) “Göktürk Yazı Kültürünün Rusya’da Öğrenilmesi 
Üzerine”, Dr. Shawky Hassan Ahmed (Mısır) “Türkçeden Arapçaya Geçen ve 
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Hâlâ Kullanılmakta Olan Kişi Adları ve Soyadları Üzerine Fonetik ve Morfolojik 
Bir İnceleme”, Doç. Dr. Asuman Akay (Mısır) “Mısır-Arap Lehçesinde Kullanılan 
Türkçe Yapım Ekleri”, Prof. Dr. Nuri Yüce (Türkiye) “Türk Kültürünün Arap ve Fars 
Kültürlerine Dil Alanındaki Etkileri”, Nurten Remzi (Bulgaristan) “Türk Kültürünün 
Bulgar Kültürüne Etkisi”, Elena Zibik (Ukrayna) “Urum Türklerinin Tarih, Folklor 
ve Kültür Gelişimi”, Oksana Monastırska-Tiscenko (Kırım Özerk Bölgesi/Ukrayna) 
“Ukrayna ve Kırım Tatarlarında Kültürel ve Dil Sahasındaki Etkileşim”, Prof. Dr. 
Ermentay Sultan Murat (Kazakistan) “Dünya Kültürünü Etkilemenin Temeli Yenilenmiş 
Türk Kültürünün Bütünlüğüdür”, Doç. Dr. Danuta Chemielowska (Polonya) “Türk-
Leh Kültür İlişkileri”, Yelena Fedorova (Saha Yeri Özek Cumhuriyeti-Rusya) “Saha 
Olonho Destanının Türk Kültürü Tarihindeki Yeri ve Önemi”, Prof. Dr. Stepan Varban 
(Gagavuz Yeri Otonom Bölgesi-Moldova) “Türk Kültürünün Birleştirici Gücü”, Yrd. 
Doç. Dr. Andrey Khomutov (Rusya) “Küresel Perspektifte Türkiye’nin Değişen Rolü/
Tarihî ve Kültürel Yönler”, Prof. Dr. İsmail Cambazov (Bulgaristan) “Bulgarların 
Kullandıkları Türkçe İsimler”, Dr. Berdi Sarıyev (Türkmenistan) “Türkmen 
Kültürünün Rus Kültürüne Olan Etkisinin Edebiyata Yansımaları”, Doç. Dr. Tudora 
Arnaut (Ukrayna) “Türk Kültürünün Ukrayna Kültürüne Tesiri”, İbrahim Baltalı 
(Batı Trakya-Yunanistan) “Türk Kültürünün Yunan Kültürüne Etkileri”, Oraz Yağmur 
(Türkmenistan) “Orta Asya’da Türk Kültürünün Hristiyan Kültürüne Etkisi”, Doç. 
Dr. Seher Oruçova (Azerbaycan) “XIX. Yüzyılda Batı Azerbaycan’ın İrevan Şehrinde 
Yaşayan Azerbaycan Türklerinin Etnografyası, Yaşam Tarzı, Kültür ve Folkloru 
SMOMK’da (KETD-Kafkas Arazileri ve Halklarının Tasvirine Dair Dergi)”, Natevan 
Mustafaeva (Azerbaycan) “Türkiye Edebiyatı Refik Zekâ Hendan Yaratıcılığında”, 
Prof. Dr. Emir İçhem İdben (Irak) “Türk Kültürünün Irak Kültürüne Katkıları”, Aydan 
Handan (Azerbaycan) “Türk Yazarları ve Azerbaycan Edebiyatı”, Fergane Kâzımova 
(Nahcıvan Özerk Bölgesi-Azerbaycan) “Molla Nasreddin Dergisi’nin Doğu Basınına 
Etkisi”, Dr. Recep Rehimli (Nahcıvan Özerk Bölgesi-Azerbaycan) “Azerbaycan’da 
Devletin Yeniden Yapılanma Sürecinde Türk Yönetim Kültürünün Etkisi”, Dr. Bahtiyar 
Kerimov (Özbekistan) “Türk Kültürünün Cihan Dil Kültürü Gelişmesindeki Katkısı ve 
Şimdili Zaman-Dil Problemleri”, Dr. Altay Soroy (Kosova) “Türk Müzik Kültürünün 
Arnavut Müziğine Etkileri”, Doç. Dr. Kadir Güldiken (İran) “İran Türklerinin İran’da 
Türk Dilinin Yayımındaki Rolü”, Dr. Güllü Karanfil (Gagavuz Otonom Bölgesi) “Kap 
ve Yap Morfemlerinin Töremeleri”, Nergiz Nagiyeva (Azerbaycan) “Avrupa Birliği ve 
Türk Kültürü”, Örüzlan Bolat (Balkarya Özerk Bölgesi-Rusya) “Büyük Balkar Şairi 
Kaysın Kuliyev Dünya Kültüründe”, Dr. Sabri Alagöz (Bulgaristan) “Mithat Paşa’nın 
Bulgar Milletine Kültür Hizmetleri ve Kalkınmadaki Halledici Rolü”, Dr. Gülzade 
Tanrıdağlı (Yugur Özerk Bölgesi-Çin Halk Cumhuriyeti) “Uygur Kültürünün Çin 
Kültürüne Etkisi”, İlya İvanov (Çuvaşistan Özek Cumhuriyeti) “Çuvaş Kültürünün 
Komşu Rus Kültürüne Etkisi”, Doç. Dr. Kâmil Aliyev (Dağıstan Özerk Cumhuriyeti-
Rusya) “Türk Dili ve Kültürünün Kafkaslardaki Tarihî Rolü”, Prof. Dr. Rasim Özyürek 
(Türkiye) “Bilkent Üniversitesinin Türk Devlet ve Topluluklarına Yapmış Olduğu 
Hizmetler”, Hagani Gayıblı (Estonya) “Estonya’da Türkoloji Çalışmaları”, Atilla 
Jorma (Finlandiya) “Kavaid-î Osmaniyye’nin 1855’de Helsinki’de Çıkan Almanca 
Çevirisi Üzerine”, Dr. Rafael Muhammedinov (Tataristan Özerk Cumhuriyeti-Rusya) 
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“Hint-Avrupa Dillerindeki Güneş ve Atlantida Kelimelerini İnceleme Denemesi”, Doç. 
Dr. Mehmet Naci Önal (Türkiye) “Türk Kültürünün Romanya Kültürüne Etkileri”, 
Natalya Budnik (Kırım Özek Cumhuriyeti-Ukrayna) “Kırım-Karay Etnokültürünün 
Özellikleri ve Diğer Halkla İlişkilerine Yansımaları”, Doç. Dr. Melek Çolak (Türkiye) 
“Macarların Gözü İle Macar Kültüründe Türk Kültürünün İzleri”, Doç. Dr. Bayram 
Akça (Türkiye) “Bulgar Kültüründe Türk Kültürünün İzleri”, Ülkü Şen (Türkiye) 
“Yurt Dışında Türk Kültürünün Yaşaması ve Yayılmasında Türkçe ve Türk Kültürü 
Dersi”, Doç. Dr. Feriha Akpınarlı (Türkiye) “Anadolu ve Makedonya Türklerinin 
Oyalarındaki Ortak Özellikler İle Kültürel Etkileşmeler”, Yrd. Doç. Dr. Serpil Ortaç 
(Türkiye) “Makedonya Geleneksel Giysilerindeki Önlüklerde Anadolu Kültürünün 
Etkileri”, Dr. Meral Büyükyazıcı (Türkiye) “Telkârî İşlemeciliğinde Türk Kültürünün 
Bölgeler Arası Etkileşimi/Beypazarı/Kırım-Bahçesaray Örneği”, Ünal Şöhret Dirlik 
(Türkiye) “Balkanlar’dan Japon Denizi’ne Nasreddin Hoca”, Recai Şahin (Türkiye) 
“Türkçenin Yabancı Dillere Etkisi”.
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